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Fen-Edebiyat Fakiiltesi

BOLUM / PROGRAM /
ANABILIM DALI ADI

Turk Dili ve Edebiyati

DERSIN ADI

Metin Serhi

DERSIN KODU

TDE2314

YEREL KREDISIi

2

AKTS KREDISI

HAFTALIK DERS SAATI

HAFTALIK UYGULAMA SAATI

HAFTALIK LABORATUVAR
SAATI

0

ONKOSULLAR

Yok
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Bahar

DERSIN DiLi
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Lisans

DERSIN TURU

Sec¢meli@Tiirk Dili ve Edebiyati Lisans Programi

DERSIN KATEGORISI

Temel Meslek Dersleri

DERSIN VERILIS SEKLI

Yiiz Yiize

DERSI SUNAN AKADEMIK
BIRIM

Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii

DERSIN KOORDINATORU

Biisra Celik

ASISTAN(LAR)

DERSIN AMACI

Bu dersin amaci, 6grencilerin Divan edebiyati metinlerini anlayip yorumlayabilmeleri
icin gerekli temel bilgileri kazandirmak ve Klasik Turk Edebiyati metinlerinin dogru
okunmasini ve serh edilmesini saglamaktir.

DERSIN IGERIGI

Klasik Turk edebiyatindaki siirlerin agiklanmasi, Serh metotlari, Metin anlama ve
metnin dénemin sartlari ile agiklanmasi.

DERS KIiTABI/ MALZEMESi /
ONERILEN KAYNAKLAR
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Zorunlu Kaynaklar

Akar, M. (1994). Su kasidesi serhi. Tirkiye Diyanet Vakfi.

Caliskan, A. (1992). Fuzdli'nin su kasidesi ve serhi. Diyanet isleri
Baskanhgi.

Mengi, M. (1997, Kasim). Metin serhi, tahlili ve tenkidi Gzerine
dusunceler. Dergéah, (93), 8—10.

Sentirk, A. A. (1994). Ahmed Pasa'nin glines kasidesi lizerine
diistinceler. Enderun Kitabevi.

Sentirk, A. A. (1995). Necéti Beg'in Sultan Bayezid medhiyesi ve birkac
gazeli hakkinda. Enderun Kitabeuvi.

Sentirk, A. A. (1998). Yahya Begd'in Sehzade Mustafa mersiyesi yahut
Kanuni hicviyyesi. Enderun Kitabevi.

Sentirk, A. A. (1999). Osmanl siir antolojisi. Yapi Kredi Yayinlari.
Tarlan, A. N. (1937). Metin serhine dair.

Onerilen Kaynaklar

e Dogan, M. N. (1999). Metin serhi Gizerine. In M. Kalpakli (Ed.), Osmanl
divan siiri izerine metinler (pp. 422—427). Yapi Kredi Yayinlari.
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Kortantamer, T. (2004). Teori zemininde metin serhi meselesi. In Eski Turk
edebiyati makaleler (pp. 55-64). T.C. Kdltir ve Turizm Bakanlig1 Yayinlari.

Bu dersi basariyla tamamlayan o6grenciler,

Segilen Arap harfli Tlrkge metinleri okuyabilir ve Latin harflerine
aktarabileceklerdir.

. Segilen metinleri glinimiiz Turkgesine gevirebilir ve anlam yoninden
Ders Ogrenim Giktilari aciklayabileceklerdir.

Secilen manzum ve mensur metinlerin bigimsel ve igerik 6zelliklerini
tanimlayabileceklerdir.

incelenen metinleri estetik ydnden degerlendirebileceklerdir.

Klasik edebiyatin beyitlerindeki anlam iligkilerini ¢6zimleyebileceklerdir.

DEGERLENDIRME SISTEMI
Etkinlikler Sayi Katki Payi

‘ Devam/Katilim H H

‘ Laboratuar H H

‘ Uygulama H H

‘ Arazi Calismasi H H

‘ Derse Ozgii Staj H H

‘ Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi H H

Odev
1. Neciti'ye ait bir siirin diligi ¢evirisini yapip edebi
sanatlarini gosterip 6dev hazirlamak.
2. Ahmed Pasa’nin bir gazelinin dili¢i ¢evirisini yapip
edebi sanatlarini gostererek 6dev hazirlamak.
3. Zati’nin bir gazelinin diligi gevirisini yapip edebi 5 20
sanatlarini gostererek 6dev hazirlamak.
4. Nef’ii’nin bir gazelinin diligi ¢evirisini yapip edebi
sanatlarini gostererek 6dev hazirlamak.
5. Seyh Gilib’in bir gazelinin diligi gevirisini yapip
edebi sanatlarini gostererek 6dev hazirlamak.
‘ Sunum/Jiri H H
‘ Projeler H H

‘ Seminer/Workshop H H

Ara Sinavlar
o igerik: Sinav haftasina kadar iglenen konularin tiimiinii
kapsayan kapsamli sorular
e Format: Yiiz yiize sinav (90 dakika)
e Detayli Degerlendirme Kriterleri: 1 40

Ogrencilerin metin serhi gelenegini kavmalari. Metin serhi gelenegi
ile hermeneutik kavramini karsilagtirmalari.

Farkh yiizyillarda yagsamis sairlerin siirlerini goziimlemeleri. Edebi
farkliliklar kavramalari.

Final
o lgerik: Dersin tiim igerigini kapsayan kapsamh sorular
e Format: Yiiz yiize sinav (90 dakika)
. e Detayli Degerlendirme Kriterleri: 1 40
Ogrencilerin dini-tasavvufi veya din digi (profane) metin
orneklerinden hareketle klasik siirin zengin igerik diinyasini analiz
etmeleri. Klasik Tiirk siirinin icerdigi dini-tasavvufi, milli, sosyal,
kiiltiirel, estetik ve poetik unsurlar degerlendirmeleri.

Dénem igi Galigmalarin Basari Notuna Katkisi ‘ %60

Final Sinavinin Bagar Notuna Katkisi || %40
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TOPLAM || %100

HAFTALIK KONULAR VE iLGIiLi ON HAZIRLIK CALISMALARI

HAFTALAR

KONULAR

On Hazirlik

1

Metin serhinin tanimi, anlami ve amact

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Metin serhinin tanimi, anlami ve amact

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Ahmed Pasa'nin siirlerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Fuzli'nin Su kasidesinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Fuzli'nin Su kasidesinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Necati Bey'in kasidelerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Taslicali Yahya'nin siirlerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Ara Smav 1

O 0| Q| | | ] W] N

Nev'l ve Zati'nin gazellerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Nabi'nin gazellerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Na'ili-i Kadim'in siirlerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Nef''nin siirlerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Nedim'in gazellerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin aragtiriimasi

Seyh Galib'in gazellerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Seyh Galib'in gazellerinin serhi

Konuyla ilgili kaynaklarin arastiriimasi

Final

AKTS iSYUKU TABLOSU

Etkinlikler

Sayi Siiresi
(Saat)

Toplam isyiikii

Ders Saati

14 2

28

Laboratuar

Uygulama

Arazi Calismasi

Sinif Digi Ders Galismasi

Derse Ozgii Staj

Odev

Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Projeler

Sunum / Seminer

Ara Sinavlar (Sinav Siiresi +
Sinav Hazirlik Siiresi)

Final (Sinav Siiresi + Sinav
Hazirlk Siiresi)

Toplam lsyiikii :

Toplam igyiikii / 30(s) :

AKTS Kredisi :
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FACULTY / GRADUATE SCHOOL

COURSE INFORMATION FORM

Faculty of Arts and Sciences

DEPARTMENT / PROGRAMME

Turkish Language and Literature

TITLE OF COURSE

Textual Analysis

CODE

TDE2314

LOCAL CREDIT

2

ECTS

4

LECTURE HOUR / WEEK

2

PRACTICAL HOUR / WEEK

0

LABORATORY HOUR / WEEK

0

PREREQUISITE

None

SEMESTER

Spring

COURSE LANGUAGE

Turkish

LEVEL OF COURSE

First Cycle

COURSE TYPE

Elective@Bachelor Programme in Turkish Language & Literature

COURSE CATEGORY

Core Courses

MODE OF DELIVERY

Face-to-face

OWNER ACADEMIC UNIT

Department of Turkish Language & Literature

COURSE COORDINATOR

Biisra Celik

ASSISTANT(S)

COURSE OBJECTIVES

The objective of this course is to provide students with the fundamental
knowledge necessary to understand and interpret Divan (Classical
Ottoman) literary texts, and to ensure the accurate reading and
commentary (serh) of Classical Turkish literature.

COURSE CONTENT

This course covers the interpretation and explanation of poems in
Classical Turkish literature. It introduces methods of textual commentary
(serh), techniques for understanding literary texts, and approaches for
analyzing these texts within the historical and cultural context of their
period.

RECOMMENDED OR REQUIRED
READING

Required Readings

e Akar, M. (1994). Su kasidesi serhi. Tiirkiye Diyanet Vakfi.

e Galigkan, A. (1992). Fuzdli'nin su kasidesi ve serhi. Diyanet igleri
Baskanhg.
Mengi, M. (1997, Kasim). Metin serhi, tahlili ve tenkidi lizerine
dusiinceler. Dergah, (93), 8—10.
Sentiirk, A. A. (1994). Ahmed Pasa'nin giines kasidesi lizerine
diisiinceler. Enderun Kitabevi.
Sentiirk, A. A. (1995). Necati Beg'in Sultan Bayezid medhiyesi ve
birka¢ gazeli hakkinda. Enderun Kitabevi.
Sentiirk, A. A. (1998). Yahya Beg'in Sehzade Mustafa mersiyesi yahut
Kanunt hicviyyesi. Enderun Kitabevi.
Sentiirk, A. A. (1999). Osmanli siir antolojisi. Yapi Kredi Yayinlari.
Tarlan, A. N. (1937). Metin serhine dair.
Recommended Readings

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04) Sayfa: 4/10


http://www.bologna.yildiz.edu.tr/index.php?r=program/view&id=27&aid=16

Dogan, M. N. (1999). Metin serhi lizerine. In M. Kalpakl (Ed.), Osmanl
divan siiri lizerine metinler (pp. 422—-427). Yapi Kredi Yayinlar.
Kortantamer, T. (2004). Teori zemininde metin serhi meselesi. In Eski
Turk edebiyati makaleler (pp. 55-64). T.C. Kultiir ve Turizm Bakanhgi
Yayinlari.

Upon successful completion of this course, students will be able to

1. Read selected Turkish texts written in Arabic script and transcribe

them into the Latin alphabet.

2. Translate selected texts into modern Turkish and interpret their
Course Learning Outcomes meanings.
Identify the structural and thematic features of both poetic
(manzum) and prose (mensur) texts.
Evaluate the selected texts from an aesthetic perspective.
Analyze the semantic relationships within couplets of Classical
Turkish literature.

EVALUATION SYSTEM

Activities Number Percentage of Grade

‘ Attendance/Participation H H

‘ Laboratory H H

‘ Application H H

‘ Special Course Internship (Work Placement) H H

|
1
| Field Work H H }
|

‘ Quizzes/Studio Critics H H

Homework Assignment

1. To prepare an assignment by doing a literal translation of a
poem by Necati and showing its literary devices.

2. To prepare an assignment by doing a literal translation of a
ghazal by Ahmed Pasa and showing its literary devices.

3. To prepare an assignment by doing a literal translation of a 5 20
ghazal by Zati and showing its literary devices.

4. To prepare an assignment by doing a literal translation of a
ghazal by Nef’i and showing its literary devices.

5. To prepare an assignment by doing a literal translation of a
ghazal by Seyh Galib and showing its literary devices.

‘ Presentations/Jury H H ‘

‘ Project H H ‘

‘ Seminar/Workshop H H ‘

Mid-term 1 40

e « Content: Comprehensive questions covering all topics
discussed up to the exam week

* Format: Face-to-face exam (90 minutes)
 Detailed Evaluation Criteria:

e Students will comprehend the tradition of textual
commentary.

e They will compare the tradition of textual commentary with
the concept of hermeneutics.

They will analyze poems by poets from different centuries.
They will understand the literary differences.

Final 1 40
e Content: Comprehensive questions covering the entire
course material

Format: Face-to-face exam (90 minutes)

Detailed Evaluation Criteria:

Students;

Analyze the rich thematic world of classical Turkish poetry

hv avaminina ralinianie_mueticral and caciilar Inrafanal
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text samples.

e Evaluate the religious-mystical, national, social, cultural,
aesthetic, and poetic elements found within classical
Turkish poetry.

Percentage of In-Term Studies

Percentage of Final Examination

TOTAL

COURSE OUTLINE Related Preparation

The Definition, Meaning, and Purpose of Text [Researching of sources about the subject
Commentary

The Definition, Meaning, and Purpose of Text [Researching of sources about the subject
Commentary

Expound of Ahmet Pasha’s poems esearching of sources about the subject

Expound of Fuzuli’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Fuzuli’s “Su Kasidesi” poem esearching of sources about the subject

Expound of Necati Bey’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Taglical1 Yahya’s poems. esearching of sources about the subject

Midterm 1

Expound of Zati’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Ahmet Pasha’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Na'ili-i Kadim’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Nef’i’s poems esearching of sources about the subject

Expound of Nedim’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Seyh Galib’s poems. esearching of sources about the subject

Expound of Seyh Galib’s poems. esearching of sources about the subject

Final

Activities Number Duration Total Workload
(Hour)
Course Hours 14 2 28
Laboratory H H H
Application H H H
Field Work H H H
Study Hours Out of Class 14 3 42

Special Course Internship (Work Placement) H

Homework Assignments 5 4 20

Quizzes/Studio Critics H H H

Project H H H

Presentations / Seminar
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Mid-Terms (Examination Duration + Examination Prep. 10
Duration)

Final (Examination Duration + Examination Prep. Duration) 10

Total Workload :

Total Workload / 30(h) :

ECTS Credit :
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Ders Ogrenim Ciktisi & Program Ciktisi Matrisi

DOC-1[DOC-2|DOC-3[DOC-4(DOC-5|DOC-6

PC-1 Turk dilini ses, sekil, anlam
bilgisi ve sb6z dizimi bakimlarindan
inceleyebilecek, Tirkgeyi  dogru,
anlasilir bir sekilde kullanabilecek ve
edindigi kazanimlari
aktarabileceklerdir./  Analyse the
Turkish language in terms of
phonology, morphology, semantics,
and syntax, use Turkish accurately
and clearly and communicate the
knowledge acquired.

PC-2 Turk Dili ve Edebiyati'nin
metinlerini baslangicindan ginimize
kadar kullanilan tiim alfabeleriyle
okuyabilecek ve filolojik ve edebi 5 5
acidan degerlendirebileceklerdir./
Read texts of Turkish Language and
Literature written in all alphabets
used from its origins to the present
and evaluate them from both
philological and literary perspectives.

PC-3 Halk biliminin (folklor) temel
kavram ve kuramlarini anlayabilecek,

sozlu ve yazih arunleri
degerlendirebilecek ve bu alanda
derleme ve arastirma

yapabileceklerdir./ Understand the
fundamental concepts and theories of
folklore, evaluate oral and written
folkloric ~ works, and conduct
compilation and research activities in
this field.

PC-4 Disiplinlerarasi bir yaklasimla,
farkl alanlarda edinmis olduklari bilgileri
sentezleyebileceklerdir./ Synthesise
knowledge acquired from different
disciplines through an interdisciplinary
approach.

PC-5 Turk Dili ve Edebiyati alaninda
edindikleri  bilgi  birikimlerini, arsiv
belgelerini okuma, editérlik, diligi
ceviri, cagdas Turk dilleri, Turk
tiyatrosu, hikdye anlaticihgi gibi
uzmanlk alanlarinda
gelistirebileceklerdir./ Advance their
acquired knowledge in  Turkish
Language and Literature in both
disciplinary  and interdisciplinary
areas of specialisation such as
reading and interpreting archival
documents,  editing, intralingual
translation, contemporary  Turkic
languages, Turkish theatre, and
storytelling. PO-
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PC-6 Tirk Dili ve Edebiyati alaninda
kullanilan bilgisayar ve yapay zeka
teknolojilerini literatlr taramasi yapmak,
icerik ve kaynakc¢a olusturmak igin etkin
bicimde kullanabileceklerdir./ Use
computer and artificial intelligence
technologies widely used in the field of
Turkish Language and Literature for
tasks such as literature reviews and
generating content and bibliographies.

PC-7 Tirk Dili ve Edebiyati ve ilgili
alanlardaki bilimsel ve teknolojik
gelismeleri  izleyebilecek, kariyer
firsatlarini deg@erlendirerek kisisel ve
mesleki gelisim hedeflerini
belirleyebilecek ve bu hedeflere
ulasmak icin hayat boyu &6drenme
stratejilerini kullanabileceklerdir./
Follow scientific and technological
developments in Turkish Language
and Literature and related fields,
assess career opportunities, identify
personal and professional
development goals, and adopt
lifelong learning strategies to achieve
these goals.
PC-8 Bilimsel arastirmalarini ve mesleki
faaliyetlerini yiritirken dogabilecek
hukuksal sonugclari ve toplumsal etkileri
dikkate alarak mesleki etik ilkeler, kalite
standartlari ile evrensel degerler
dogrultusunda ve sosyal sorumluluk
bilinci ve adalet duygusuyla hareket
edebileceklerdir./ Act with a sense of
social responsibility and justice and in
accordance with professional ethical
principles, quality standards, and
universal values by taking into account
potential legal and societal
consequences of their scientific
research and professional activities.

PC-9 Bireysel olarak ya da takimlarda
etkin bicimde galigabileceklerdir./ Work
effectively both independently and as
part of a team.

PC-10 Turk Dili ve Edebiyati alaninda
glvenilir bilgi kaynaklarina ulagarak
literatir taramasi yapabilecek ve
akademik aragtirma tasarlayip
yuritebileceklerdir./ Access reliable
sources of information, conduct
literature reviews, and design and
carry out academic research in the
field of Turkish Language and
Literature.

PC-11 Turk Dili ve Edebiyati'nin
uzmanlik gerektiren konulari, teorileri,
arastirmalari ve problem ¢ézimlerini,
bilimsel terminoloji kullanarak tim
paydaslara s6zlU ve yazili olarak etkili
bicimde aktarabilecek ve bir yabanci
dilde temel dizeyde iletisim
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kurabileceklerdir./ Effectively
communicate the specialised topics,
theories, research, and solutions in
the field of Turkish Language and
Literature to all relevant stakeholders
using scientific terminology, both
orally and in writing, in Turkish and
communicate at a basic level in a
foreign language.

PC-12 Tirk Dili ve Edebiyati alaninda
farkh dénem ve tirlerde yazilmig
temel eserleri taniyabilecek, Turk
dilinin tarihsel gelisimini temsil eden
ornek metinleri okuyup ceviri yazi |, 4 5 4
alfabesine aktarabilecek ve elestirel
bir yaklasimla
¢O6zUmleyebileceklerdir./ Identify
major works from various periods and
genres in Turkish Language and
Literature, read example texts
representing the historical
development of the Turkish language,
transcribe them, and analyse them
critically.

PC-13 Klasik ve c¢agdas edebiyat
metinlerini, edebi akimlar ve kuramlar
cergevesinde analiz  edebilecek,

elestirel bir yaklagimla
degerlendirebilecek ve
yorumlayabileceklerdir./ Analyse

classical and contemporary literary
texts within the frameworks of literary
movements and theories, and
evaluate and interpret them through a
critical lens.
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